Abonnement Suspendu. 


K. k. Theater in Krakau. 


Mittwoch den 8 Marz 1854. 


unter der Direktion Georg Wilhelm Megerle 


. Zum Benefize der Sängerin THERESSE MINK. 


Erstes Auftreten des Hr. Muck von k. 
Theater zu Prag. 


OTi 


Grosse Oper in 3 Akten. Musik von Rossini. 


stánd. 


— AA 
PERSONEN : 


Othello, Feldherr Herr Wieser. 
Jago sein Freund . . Herr Stoll. 
Emilie, Vertraute der Desdemona Frl. Gross. 
ij Senatoren, Soldaten, Edle von Venedig, Volk. 


Brabantio, Doge v. Venedig Herr Hajek. | 
Desdemona seine Toehter, heimlich | 
mit Othello vermält Theresse Mink. 
Roderigo, ein edler Venezianer Herr Muck. | 


Frl. Gross hat aus Gefalligkeit für die Benefiziantin die Prathie der Emilie übernommen. 


TE Zu dieser Vorstellung ladet ergebenst ein Theresse Mink. 


Preise der Platze wie gewohnlich. 


Kassa-Eröffnung um 5% Uhr. — Anfang um 7 Uhr Abends 


% zawieszeniem Abonamentu. 


C. k. Teatr w Krakowie. 


We Srode dnia 8 Marca 1854 ro} 
pod Dyrekcyja Jerzego Wilhelma Megerle 


Na dochód spiewaczki TERESY 


Pierwszy występ pana Muck spiewaka Teatru 


7 


vw Pradze. 


Wielka Opera w 3ch Aktach, z muzyka Rossiniego. 


a a o 
OSOBY: 
Brabantio Doża Wenecyi Pan Hajek. | Otello wódz . - Pan Wieser. 
Desdemona jego córka tajnie za- Jago jego przyjaciel . Pan Stoll. 
slubiona Otellowi Emilia powiernica Desdemony . Panna Gross. 


Teressa Mink. | 


Roderigo szlachetny Venccyanin Pan Muck. Senatorowie, zednierze, szlachta wenecka, lud. 


Panna Gross.z grzeczności dla Beneficyjantki przyjefa role Emili. 

Teressa Mink. 

S 
Cena miejsce zwyczajna. 


KS" Na niniejsze przedstawicnie najuprzejmiéj zaprasza 


Otwarcie Kassy o godzinie 5%. — Początek o godzinie Ze, 


Kraków — W: Drula:ni „Ẹzasni | 


